
SISTEMA DE ALARMA PROTECT PLUS

GUIA DE INSTALACIÓN RÁPIDA

EG-AWG003

PROTECT PLUS ALARM SYSTEM

QUICK INSTALLATION GUIDE / GUIA DE INSTALAÇAO RÁPIDA 



	· ESPAÑOL		   3
	· ENGLISH		  22
	· PORTUGUÊS 		  41

INDICE / INDEX 

SISTEMA DE ALARMA PROTECT PLUS
EG-AWG003

PROTECT PLUS ALARM SYSTEM
EG-AWG003

PROTECT PLUS SISTEMA DE ALARME
EG-AW003



3

GUIA DE INSTALACIÓN RÁPIDA
QUICK INSTALLATION GUIDE / GUIA DE INSTALAÇAO RÁPIDA 



4

Introducción 

Gracias por elegir Energeeks.
 
Hacemos todo lo posible para que nuestros dispositivos cumplan con 
las expectativas de nuestros clientes y esperamos que así sea en tu 
caso... No obstante, si tienes cualquier duda, sugerencia u opinión 
que quieras hacernos llegar, ponte en contacto con nosotros en 
support@energeeks.com y estaremos encantados de atenderte.
 
Esta es una guía de instalación rápida.

Por favor, lee atentamente esta guía por completo antes de utilizar 
nuestros productos.

Puedes consultar toda nuestra gama de productos en www.
energeeks.com

¡Esperamos que disfrutes de tu nuevo dispositivo!

Garantía 

Duración: El período de garantía es de 36 meses, para usuarios que 
no realicen una actividad profesional o comercial con el producto, en 
cualquier otro caso el periodo de garantía es de 6 meses.
Cobertura: La garantía obliga al fabricante ENERGEEKS IBERIA a 
reparar o sustituir gratuitamente todos los componentes sujetos 
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a defectos de fabricación verificados. Será responsabilidad del 
Servicio de Asistencia de ENERGEEKS IBERIA efectuar la reparación 
o sustitución en el menor tiempo posible, compatiblemente con los 
compromisos internos del servicio.

Quedan excluidos de la garantía:

•	 Los materiales de consumo.
•	 Los daños a personas, otros seres vivos y cosas provocados 

por un uso indebido, una instalación incorrecta, modificaciones 
no aprobadas por el fabricante, impericia o inobservancia 
de las normas contenidas en estas instrucciones de uso y 
funcionamiento.

Vencimiento:

La garantía quedará extinguida en caso de que:

•	 Se cumpla el periodo de garantía de 36/6 meses contados a 
partir de la fecha de venta. 

•	 No se hayan observado las instrucciones contenidas en el 
presente manual.

•	 Se haya constatado un uso impropio o indebido del producto.
•	 El equipo se haya utilizado fuera de los parámetros definidos en 

las especificaciones del producto y en el pedido.
•	 Se haya manipulado o alterado las características del equipo 

por personas no autorizadas.
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Protección del Medio Ambiente

Conforme a las disposiciones de la Directiva Europea 
2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE) y a su transposición a la legislación 
nacional, este producto no debe desecharse con la 
basura doméstica. Si llega el momento de reemplazar 
el producto o alguno de sus accesorios o componentes, 
asegúrese de desecharlos a través del sistema de 
recogida establecido en su localidad para este tipo de 
productos.

La separación de desechos de productos usados y 
embalajes permite que los materiales puedan reciclarse 
y reutilizarse. La reutilización de materiales reciclados 
ayuda a evitar la contaminación medioambiental y 
reduce la demanda de materias primas. 



7

Especificaciones

IMPORTANTE: por favor, lee atentamente y respeta todas las 
instrucciones y advertencias proporcionadas en este manual antes 
de usar el producto. La falta de respeto de las instrucciones y 
advertencias proporcionadas de ahora en adelante podría entrañar 
un funcionamiento incorrecto y/o daños al producto mismo.

Información de Seguridad

Conectividad: Wifi 2,4 Ghz / GSM
Display: TFT 4,3” Color / táctil
Sensores: RF 434 Mhz
Sirena: integrada / Estroboscópica (opcional)
Compatible con asistentes de voz: Google y Alexa
Alimentación: DC 5v - 1A MicroUSB

Contenido de la caja

1 x Central de alarma wifi/GSM
1 x Adaptador de corriente
1 x Sensor de apertura de puerta
1 x Sensor de movimiento
1 x Mando a distancia
1 x Guía de instalación



8

Descarga nuestra app Energeeks 3.0
Disponible en Apple Store y Google Play.

Regístrate con tu correo electrónico y una contraseña.

¡Instala tus dispositivos y a disfrutar!

Descarga nuestra App
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El sistema de alarma Protect Plus de Energeeks, protege tu hogar de 
forma inteligente.

Su pequeño panel, puede administrar hasta 200 sensores wireless, 
y procesar rápidamente cualquier movimiento, alertandote de una 
intrusión, en décimas de segundo.

La pantalla TFT de 4,3 pulgadas a color, destaca por su elegancia, y 
se integra en cualquier parte de la vivienda, aportando un toque de 
distinción. El panel táctil y su intuitivo interface, aportan la máxima 
funcionalidad, conbinando rapidez y sencillec de manejo.

Descripción General
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La conectividad Wifi y GSM simultánea, protege tu hogar frente a 
cualquier intrusión, avisandote por llamada, mensaje, y notificación 
de aplicación.

Mediante GSM, puede llamar y enviar mensajes SMS a seis telefonos 
diferentes, y por aplicación, notificará a todos los usuarios que tengan 
la alarma en su aplicación, no hay limite de usuarios.

Integra una sirena de 110db en el panel de control, además, puede 
vincualar sirenas extroboscópicas para exterior de 120db con luz, (no 
incluída), que garantizan el efecto disuasorio frente a una intrusión.

El sistema, permite el uso de inteligencias o escenarios inteligentes, 
lo que te permite automatizar sus funciones en base al estado de 
otros dispositivos, factores climatológicos o la ubicación de tu 
telefono movil, o, de la misma forma, hacer que otros dispositivos 
Energeeks, reaccionen al estado de la alarma, creando así, un entorno 
de productos vivo.

Guarda un registro de toda la actividad, tanto en la central de alarma, 
como en la aplicación, manteniendote informado en todo momento de 
lo que sucede en tu hogar.



11

Indicador LED

Indica el estado de la alarma en función del  color:
	 Verde - Estado Desarmado	
	 Ambar - Estado Armado
	 Rojo - Estado de Alarma
	 Parpadeo Ambar/verde - Tiempo de retardo de armado
	 Parpadeo Verde/rojo - Tiempo de retardo de alarma

Panel de control
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Para agregar el sistema de alarma a la aplicación, es necesario, 
que la vivienda, cuente con conexión a internet, si no dispones de 
internet en la vivienda, utiliza la conexión GSM.

Antes de empezar, descarga la aplicación “Energeeks 3.0” en tu 
teléfono móvil, está disponible en Google Play, APP Store y APP 
Gallery. 

La aplicación solicitará los permisos necesarios para su 
funcionamiento, o el de los dispositivos a instalar, es necesario 
otorgar los permisos solicitados para garantizar el correcto y 
completo funcionamiento de la aplicación y/o los dispositivos.

El permiso de ubicación es importante a la hora de instalar un 
dispositivo ya que, además de ser necesario para que el teléfono 
comparta la SSID de tu red wifi con la aplicación, también se utiliza 
para establecer la fecha y hora del dispositivo en función de la 
ubicación geográfica de la instalación.

Una vez instalado el dispositivo puedes desactivar el permiso de 
ubicación si lo deseas, aunque esto conllevará la perdida de algunas 
funciones inteligentes basadas en la ubicación.

Instalación Bluetooth

Al encender la alarma por primera vez, un asistente, te guiará paso a 
paso en la instalación.

Si la alarma se inició anteriormente, pulsa en menú / configuración / 
wifi, introduce la contraseña de usuario y activa «Airlink».

Instalación Wi-Fi
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En la aplicación, pulsa el +, y seleciona «añadir dispositivo». La 
aplicación reconoce a la alarma por bluetooth, pulsa añadir y a 
continuación pulsa el + azul, introduce la contraseña de tu red wifi, y 
finaliza la instalación.

Instalación EZ (Sin bluetooth)

Una vez conectado al wifi de 2,4ghz, abre Energeeks 3.0 y sigue los 
siguientes pasos:

   -	 En la aplicación, pulsa el “+” de la esquina superior derecha y 
selecciona “añadir dispositivo”.

   -	 Selecciona Protect Plus y sigue las instrucciones de la aplicación.

Fallo en la conexión: Si el proceso de instalación falla, asegúrate 
de que la red Wifi es de 2,4Ghz y que la contraseña de tu red wifi es 
correcta.

Importante: Las funciones inteligentes de los routers actuales, 
pueden impedir que el dispositivo se conecte, aunque todos los pasos 
sean correctos. También pueden provocar que un dispositivo quede 
fuera de línea cada cierto tiempo sin motivo aparente. Si esto te 
sucede, por favor, ponte en contacto con nuestro servicio de atención 
técnica.
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El modo GSM consiste en una conexión telefonica entre la alarma y el 
teléfono movil del usuario.

Este modo requiere de una tarjeta SIM con capacidad para realizar 
llamadas telefónicas y enviar mensajes SMS. es indiferente si tiene 
datos o no, la alarma no los utilizará.

La tarjeta puede ser prepago o contrato, en caso de prepago, vigila el 
saldo y la caducidad del mismo, ya que en caso de quedarse sin saldo, 
la alarma quedará incomunicada, y no podrá notificarte.

La tarjeta SIM, no debe estar protegida con PIN. Si tiene un bloqueo 
de inicio con PIN, introduce la tarjeta en un telefono movil, para 
desactivar el pin de inicio.

Después introduce la tarjeta en la central de alarma y la reconocerá 
automáticamente, sabrás que la SIM está operativa porque 
aparecerán las lineas que inican la cobertura.

Configuración de los números de alerta

Una vez reconocida la SIM, debes introducir los números de telefono 
a los que quieres que te avise, tanto de los saltos de alarma, como de 
los eventos que sucedan, por ejemplo cuando se arme o desarme el 
sistema, o si ubiese un corte de suministro electrico.

En el panel de alarma pulsa «menú» y despues pulsa «teléfono», aquí 
puedes llamar a un telefono para comprobar que la tarjeta está activa, 
para introducir los teléfonos pulsa «configurar» e introduce tu código 
de usuario, por defecto 1234.

Instalación GSM
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El sistema, te permite introducir hasta 5 números de teléfono. 
Introduce los numeros a los que quieres que te avise por orden de 
prioridad, ya que el sistema llamará por ese orden, hasta que alquien 
conteste y lo desactive.

A la derecha de cada numero, hay un icono de un teléfono para activar 
las llamadas, y otro de un sobre para activar mensajes SMS, así puedes 
configurar el tipo de notificación para cada número.

Una vez añadidos los numeros de telefono en los que quieres recibir 
las notificaciones por GSM, pulsa guardar.

La alarma solo te llamará en caso de salto de alarma, el resto de 
notificaciones, las recibirás por SMS, ademas del mensaje de 
aplicación si la alarma tiene conexión a internet.

También puedes llamar al telefono de la alarma, la alarma contesta al 
telefono y puedes escuchar lo que está sudediendo. La alarma solo 
recibe llamadas de los telefonos que tenga en la lista de contactos, y 
que tengan activada la opción de llamadas.
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Códigos SMS

Puedes activar o desactivar la alarma vía SMS enviando uno de los 
siguientes códigos:

-	 away arm	 «Armado de salida»
-	 stay arm	 «Armado en casa»
-	 disarm	 «Desarmado»

El equipo solo responde a los mensajes enviados desde telefonos 
que estén en su lista de contactos y que tengan activada la opción de 
mensajes.

Activar/desactivar

-	 Armado: Se activa un armado completo del sistema, activando 
todos sensores instalados, salvo sensores que estén desactivados 
manualmente.

-	 Parcial: La alarma se activa de forma parcial. Solo los sensores con 
que se encuentren en modo parcial se activarán.

Esta configuración está pensada, por ejemplo, para activar la 
alarma por la noche estando dentro de casa, ya que, en este caso, 
necesitamos que se activen los sensores que cubren el perimetro de 
la vivienda, pero no los sensores del interior de la misma.

-	 Desarmar: Desactiva la alarma. Todos los sensores estarán 
desactivados, salvo los sensores en modo siempre.

Funciones básicas
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El sistema permite enlazar diferentes accesorios, sensores de 
apertura, sensores de movimiento, mandos a distancia o sirenas de 
exterior entre otros.

Soporta hasta 160 sensores y 6 mandos a distancia.

Para enlazar un sensor, pulsa «menú» en la centra de alarma y 
selecciona accesorios. El sistema te pedirá que introducas el código 
de usuario (por defecto 1234), despues selecciona el tipo de accesorio 
que deseas instalar.

Selecciona sensor para instalar sensores de cualquier tipo, 
controlador para instalar mandos a distancia, timbre para instalar un 
timbre inalambrico, teclado para instalar un teclado externo y sirena 
para instalar una sirena estroboscópica de exterior.

Tras seleccionar el tipo de sensor que deseas instalar y personalizar la 
configuración del mismo si fuese necesario, pulsa enlazar y activa el 
sensor para que sea reconocido por el sistema.

La activación de un sensor, consiste en hacer que envíe la señal 
para que pueda ser captado por la central, Para activar un sensor de 
puerta, abre la puerta o separa el actuador del sensor, en caso de que 
no esté instalado, ara activar un sensor de movimiento, pasa la mano 
por delante de él, o para activar un mando a distancia, simplemente 
pulsa cualquier botón.

En la instalación de sensores, puedes diferenciar entre cuatro 
opciones, según el tipo de sensor o la utilidad que se le vaya a dar.

Accesorios
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Sensor

Pulsa sensor y entrarás en la lista de sensores instalados. Para 
añadir un nuevo sensor pulsa el «+» en la parte superior, El sistema 
te permite enlazar cuatro tipos de sensores, cada uno de ellos con 
la configuración específica para ese tipo de sensor, aunque esta 
configuración puede personalizarse.

-	 Entrada: Especifico para sensores de apertura de puerta/ventana 
(EG-SA003). Este sensor, se activa por defecto tanto en el armado 
completo como en el parcial, respetando el retardo de alarma. 
Aporta información sobre el estado del sensor, para saber en 
todo momento si una puerta está abierta, independientemente 
del estado de la alarma, y permite configuraciones específicas 
para puertas, como la activación de un timbre de entrada o un 
recordatorio de puerta/ventana abierta.

-	 Movimiento: Este perfil enlaza sensores de movimiento (EG-
SM003). Por defecto se configura solo para el armado completo y 
no para el parcial. Puede configurarse como silencioso de forma 
que notifique tanto por aplicación como por llamada telefónica, 
pero sin que el panel avise ni salte la sirena.

-	 SOS: Especifico para enlazar sensores que necesitamos que 
avisen incluso cuando la alarma está desactivada. Este modo está 
diseñado para sensores de humo, sensores de inundación, o de 
co2 entre otros.

-	 General: Permite instalar un sensor de cualquier tipo, cuando 
este no es el específico del sistema, compatible con sensores de 
cualquier fabricante, que trabajen en radio frecuencia de 433Mhz, 
del tipo ev1527.
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Códigos por defecto

Codigo usuario: 1234
Codigo administrador: 9876

Todos los sensores pueden configurarse personalizadamente, o 
modificar su configuración despues. Así puedes determinar si un 
sensor en concreto debe estár desactivado, activado solo para el 
armado completo, activado para el armado completo y el parcial, o 
siempre activado, incluso cuando la alarma esté desactivada.

Tambien puedes especificar si el sensor respetará el retardo de 
alarma, o si solo avisará en silencio.
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Descarga el manual completo, la fi cha técnica o la declaración de 
conformidad usando este código QR y seleccionando tu dispositivo o 
visitando nuestra web.

No olvides visitar nuestro canal de Youtube ‘Energeeks Iberia’ para 
descubrir nuestros productos, su funcionamiento, instalación… ¡y 
muchas ideas de uso!

Información adicional y documentación
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Para cualquier consulta / obtener soporte técnico:

Más información:
www.energeeks.com
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QUICK INSTALLATION GUIDE
GUIA DE INSTALACIÓN RÁPIDA / GUIA DE INSTALAÇAO RÁPIDA 
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Introduction

Thank you for choosing Energeeks.

We do our best to ensure that our devices meet the expectations of 
our customers and we hope that this is the case for you ... However, if 
you have any questions, suggestions or opinions that you want to send 
us, please contact us at support@energeeks.com, we will be happy 
to assist you.

This is a quick installation guide for you.
Please read this guide carefully before using our products.
You can check our entire range of products at www.energeeks.com

We hope you enjoy your new device!

Warranty 

Period:The warranty period is 36 months, for endusers who do not use 
the product into a professional or commercial activity. If the product is 
used into a professional activity or industrial process or for commercial 
purpose the guarantee period will be 6 months.
Limited warranty: Warranty obligates to manufacturer  ENERGEEKS 
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S.L. to repair or replace, free of charge, all components subjected 
to verified manufacturing defects. It will be ENERGEEKS´ Technical 
Service responsibility  to repair/replace the components in a short 
period of time, according to the internal commitments of service.

Warranty shall not include:
•	 Consumables.
•	 Cause damages to persons, other living entities and objects 

was subject to abuse, improper use not conforming to product 
manual instructions, or environment conditions more severe 
than those specified in the manual and specification.

Warranty expiration:

•	 After warranty period of 36/6 months, from the date of 
purchase. 

•	 Instructions contained in this manual have not been observed.
•	 If an unsuitable or incorrect use of product has been confirmed.
•	 Product has been modified or repaired by any unauthorized 

service center or personnel.
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Enviromental Protection

In accordance with the provisions of European 
Directive 2012/19/UE (RAEE) and the national 
legislations this directive transposes, this 
product must not be disposed together with 
household garbage.  If the welding helmet is not 
any longer in use it must be disposes of properly 
in accordance with the established collection 
system at your area for this kind of product.

Waste separation of used product and packaging 
allows material recycling for re-use. This process 
helps to avoid environmental pollution and reduce 
the demand of raw materials. 
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Features

Box contents

1 x Wi-Fi/GSM alarm center 
1 x Power Adapter 
1 x Door Opening Sensor 
1 x Motion Sensor 
1 x remote control 
1 x Installation Guide

IMPORTANT: please carefully read and follow all instructions and 
warnings provided in this manual before using the product.Failure to 
follow the instructions and warnings provided hereinafter could lead 
to incorrect operation and / or damage to the product itself. 

Safety information

Connectivity: Wifi 2.4 Ghz / GSM 
Display: TFT 4.3” Color / touch 
Sensors: RF 434 Mhz 
Siren: integrated / Strobe (optional) 
Compatible with voice assistants: Google and Alexa 
Power: DC 5v - 1A MicroUSB
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Download and install our APP Energeeks 3.0, available in Google Play 
and Apple Store

Once downloaded, the app will ask you to register as a user. Enter 
your email and password and select the country where you live. A 
confi rmation code will be sent to the email that must be entered in 
the app to complete the process. If you don’t receive the code, please 
check the spam.

Download our APP
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The Energeeks Protect Plus alarm system protects your home 
intelligently.

Its small panel can manage up to 200 wireless sensors and quickly 
process any movement, alerting you to an intrusion in tenths of a 
second.

The 4.3-inch color TFT screen stands out for its elegance and 
integrates into any part of the home, providing a touch of class. The 
touch panel and its intuitive interface provide maximum functionality, 
combining speed and ease of use.

General description
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Simultaneous Wifi and GSM connectivity protects your home 
against any intrusion, notifying you by call, message, and application 
notification.

Through GSM, you can call and send SMS messages to six 
different phones, and per application, it will notify all users 
who have the alarm in your application, there is no user limit. 

It integrates a 110db siren in the control panel, in addition, you can 
link 120db outdoor extrobe sirens with light, (not included), which 
guarantee the deterrent effect against an intrusion.

The system allows the use of intelligence or intelligent scenarios, 
which allows you to automate its functions based on the status of 
other devices, weather factors or the location of your mobile phone, 
or, in the same way, make other Energeeks devices, react to the alarm 
status, thus creating a live product environment.

Keep a record of all activity, both in the alarm center and in the 
application, keeping you informed at all times of what is happening in 
your home.



30

LED Indicator

Indicates the alarm status based on color:
	 Green - Disarmed status	
	 Amber - Armed status
	 Red - Alarm status
	 Flashing Amber/green - Arming delay time
	 Flashing Green/red - Alarm delay time

Panel de control
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To add the alarm system to the application, it is necessary that the 
house has an internet connection, if you do not have internet in the 
house, use the GSM connection.

Before you start, download the “Energeeks 3.0” application on your 
mobile phone, it is available on Google Play, APP Store and APP Gallery.

The application will request the necessary permissions for its 
operation, or that of the devices to be installed, it is necessary to grant 
the requested permissions to guarantee the correct and complete 
operation of the application and/or the devices.

The location permission is important when installing a device 
because, in addition to being necessary for the phone to share the 
SSID of your Wi-Fi network with the application, it is also used to set 
the date and time of the device based on the geographic location of 
the facility.

Once the device is installed you can disable location permission if you 
wish, although this will lead to the loss of some smart location-based 
features.

Bluetooth installation

When turning on the alarm for the first time, an assistant will guide you 
step by step through the installation.

If the alarm was started before, please press menu / settings / wifi, 
enter the user password and activate “Airlink”.

WiFi installation



32

In the application, press the +, and select «add device». The 
application recognizes the alarm by bluetooth, press add and then 
press the blue +, enter the password of your Wi-Fi network, and finish 
the installation.

EZ installation (without bluetooth)

Once connected to the 2.4ghz Wi-Fi, open Energeeks 3.0 and follow 
the steps below:

   -	 In the application, press the “+” in the upper right corner and select 
“add device”.

   -	 Select Protect Plus and follow the instructions in the app.

Connection failure: If the installation process fails, please make sure 
the Wi-Fi network is 2.4Ghz and the password of your Wi-Fi network 
is correct.

Important: The intelligent functions of current routers may prevent 
the device from connecting, even if all the steps are correct. They can 
also cause a device to go offline from time to time for no apparent 
reason. If this happens to you, please contact our technical support 
service.
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The GSM mode consists of a telephone connection between the alarm 
and the user’s mobile phone.

This mode requires a SIM card capable of making phone calls and 
sending SMS messages. It doesn’t matter if you have data or not, the 
alarm will not use it.

The card can be prepaid or contract, in case of prepaid, monitor the 
balance and its expiration, since in case of running out of balance, the 
alarm will remain incommunicado, and will not be able to notify you.

The SIM card must not be protected with a PIN. If you have a PIN lock 
on startup, insert the card into a mobile phone, to disable the startup 
pin.

Then insert the card in the alarm center and it will automatically 
recognize it, you will know that the SIM is operative because the lines 
that start the coverage will appear.

Configuration of alert numbers

Once the SIM is recognized, you must enter the telephone numbers to 
which you want to be notified, both of alarm jumps and of events that 
occur, for example when the system is armed or disarmed, or if there 
is a power outage. electrical supply.

On the alarm panel, press «menu» and then press «phone», here you 
can call a phone to check that the card is active, to enter the phones 
press «configure» and enter your user code, by default 1234.

GSM Installation
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The system allows you to enter up to 5 phone numbers. Enter the 
numbers you want to be notified in order of priority, since the system 
will call in that order, until someone answers and deactivates it.

To the right of each number, there is an icon of a phone to activate 
calls, and another of an envelope to activate SMS messages, so you 
can configure the type of notification for each number.

Once you have added the phone numbers in which you want to receive 
GSM notifications, press save.

The alarm will only call you in the event of an alarm trip, you will receive 
the rest of the notifications by SMS, in addition to the application 
message if the alarm has an internet connection.

You can also call the alarm phone, the alarm answers the phone and 
you can hear what is happening. The alarm only receives calls from 
the phones that it has in the contact list, and that have the call option 
activated.
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SMS Codes

You can activate or deactivate the alarm via SMS by sending one of 
the following codes:

-	 away arm	 «Complete armed»
-	 stay arm	 «partial armed»
-	 disarm	 «Disarmed»

The team only responds to messages sent from phones that are in 
your contact list and that have the message option activated.

Enable/disable

-	 Arming: A complete arming of the system is activated, activating 
all installed sensors, except sensors that are manually deactivated.

-	 Partial: The alarm is partially activated. Only sensors that are in 
partial mode will be activated.

This configuration is designed, for example, to activate the alarm at 
night while inside the house, since, in this case, we need the sensors 
that cover the perimeter of the house to activate, but not the sensors 
inside it.

-	 Disarm: Deactivates the alarm. All sensors will be disabled, except 
sensors in always on mode.

Basic functions
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The system allows you to link different accessories, opening sensors, 
motion sensors, remote controls or outdoor sirens, among others.

Supports up to 160 sensors and 6 remote controls.

To link a sensor, press «menu» on the alarm center and select 
accessories. The system will ask you to enter the user code (default 
1234), then select the type of accessory you want to install.

Select sensor to install sensors of any type, controller to install remote 
controls, doorbell to install a wireless doorbell, keyboard to install an 
external keyboard and siren to install an outdoor strobe siren.

After selecting the type of sensor you want to install and customize 
its settings if necessary, press link and activate the sensor so that it is 
recognized by the system.

The activation of a sensor consists of making it send the signal so 
that it can be captured by the control panel. To activate a door sensor, 
open the door or separate the actuator from the sensor, if it is not 
installed, to activate a sensor. motion sensor, wave your hand in front 
of it, or to activate a remote control, simply press any button.

In the installation of sensors, you can differentiate between four 
options, depending on the type of sensor or the utility that is going 
to be given to it.

Accessories
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Sensor

Press sensor and you will enter the list of installed sensors. To add a 
new sensor, press the «+» at the top. The system allows you to link four 
types of sensors, each with the specific configuration for that type of 
sensor, although this configuration can be customized.

-	 Input: Specific for door/window opening sensors (EG-SA003). 
This sensor is activated by default both in full and partial arming, 
respecting the alarm delay. It provides information on the status of 
the sensor, to know at all times if a door is open, regardless of the 
alarm status, and allows specific configurations for doors, such 
as the activation of an entrance chime or an open door/window 
reminder.

-	 Motion: This profile links motion sensors (EG-SM003). By default it 
is configured only for full arming and not for partial arming. It can 
be configured as silent so that it notifies both by application and by 
phone call, but without the panel notifying or triggering the siren.

-	 SOS: I specify to link sensors that we need to notify even when the 
alarm is deactivated. This mode is designed for smoke sensors, 
flood sensors, or co2 sensors, among others.

-	 General: Allows the installation of a sensor of any type, when this 
is not specific to the system, compatible with sensors from any 
manufacturer, that work in 433Mhz radio frequency, of the ev1527 
type.
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Default codes

User code: 1234

Admin code: 9876

All sensors can be custom configured, or modified later. So you can 
determine if a specific sensor should be disabled, enabled only for full 
arming, enabled for full and partial arming, or always enabled, even 
when the alarm is disabled.

You can also specify if the sensor will respect the alarm delay, or if it 
will only warn in silence.
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Download the complete manual, the technical sheet or the declaration 
of conformity using this QR code and selecting your device or visiting 
our website.

Don’t forget to visit our YouTube channel ‘Energeeks Iberia’ to discover 
our products, how they work, their installation… and many ideas for 
use!

Additional information and documentation
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For any request, please feel free to contact us:

More information:
www.energeeks.com
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GUIA DE INSTALAÇAO RÁPIDA
QUICK INSTALLATION GUIDE / GUIA DE INSTALACIÓN RÁPIDA 
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Introdução

Obrigado por escolher Energeeks.

Fazemos todo o possível para que os nossos dispositivos atendam 
às expectativas de nossos clientes e esperamos que este seja o 
caso. Não obstante, se tiver alguma dúvida, sugestão ou opinião que 
deseja nos enviar, entre em contato conosco através de support@
energeeks.com e ficaremos satisfeitos em poder ajudá-lo.

Este é um guia de instalação rápida para si. Por favor, leia atentamente 
este guia antes de usar nossos produtos.

Você pode consultar toda a nossa gama de produtos em www.
energeeks.com.

Esperamos que aproveite ao máximo o seu novo dispositivo!

Garantía 

Duração: O período de garantia é de 36 meses para usuários que não 
realizem uma atividade profissional ou comercial com o equipamento. 
Em qualquer outro caso, o período de garantia é de 6 meses.
Cobertura: A garantia obriga ao fabricante ENERGEEKS S.L. a reparar 
o substituir gratuitamente todos os componentes sujeitos a defeitos 
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verificados. Será responsabilidade do Serviço de Assistência de 
ENERGEEKS efetuar a reparação ou substituição no menor tempo 
possível, compativelmente com os compromissos internos do 
serviço.

Ficam excluídos da garantia:
•	 Os materiais de consumo.
•	 Os danos a pessoas, outros seres vivos e coisas provocadas 

por um uso incorreto ou indevido, uma instalação incorreta, 
modificações não aprovadas pelo fabricante, imperícia ou 
inobservância das normas contidas nas instruções de uso e 
funcionamento.

Vencimento:

A garantia caduca em caso de que:
•	 Ao termo do período cumpla el periodo de garantía de 36/6 

meses a contar da data de venda. 
•	 Não se hajam observado as instruções contidas no presente 

manual.
•	 Se haja constatado um uso impróprio ou indevido do produto.
•	 O produto se haja utilizado fora dos parâmetros definidos nas 

especificações do produto e no pedido.
•	 Se haja manipulado ou alterado as características do 

equipamento por pessoas não autorizadas.
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Protecção do ambiente

Conforme às prescrições da diretiva 2012/18/
UE sobre resíduos de aparelhos eléctricos e 
electrónicos (RAEE) e à aplicação da transposição 
da legislação nacional, os produtos que se voltam 
inservíveis devem ser dispostos separadamente 
e enviados a uma empresa especializada para 
efetuar uma reutilização ecológica.

Entregue as embalagens, produtos e acessórios 
em desuso a uma empresa especializada para 
que leve a cabo um reciclado respeitoso do meio 
ambiente.
Não elimine os produtos em desuso com os 
resíduos domésticos. 
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Características

IMPORTANTE: leia atentamente e siga todas as instruções e avisos 
fornecidos neste manual antes de usar o produto. O não cumprimento 
das instruções e advertências fornecidas a seguir pode resultar 
numa operação incorreta e / ou danos ao próprio produto.

Informação de Segurança

Conectividade: Wi-Fi 2.4 Ghz
Sensor de movimento integrado: Sim
Compatível com assistentes de voz: Google e Alexa

Conteúdo da caixa

1 x central de alarme Wi-Fi
1 x Sensor de Abertura de Porta
1 x sensor de movimento
1 x controle remoto
3 pilhas LR03 AAA
1 x kit de hardware
1 x adesivo de dupla face
1 x guia de instalação
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Descarrega e instala a nossa APP Energeeks 3.0, disponível em 
Google Play e Apple Store.

Depois de baixado, o aplicativo solicitará que você se registre como 
usuário. Digite seu e-mail e senha e selecione o país onde você mora. 
Um código de confi rmação será enviado para o e-mail que deve ser 
inserido no aplicativo para a conclusão do processo. Se você não 
receber o código, verifi que o spam.

Descarrega a nossa APP
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O sistema de alarme Energeeks Protect Plus protege a sua casa de 
forma inteligente.

Seu pequeno painel pode gerenciar até 160 sensores sem fio e 
processar rapidamente qualquer movimento, alertando você sobre 
uma intrusão, em décimos de segundo..

O ecrã TFT a cores de 4,3 polegadas destaca-se pela sua elegância 
e integra-se em qualquer divisão da casa, conferindo-lhe um toque 
de classe. O painel de toque e sua interface intuitiva fornecem 
funcionalidade máxima, combinando velocidade e facilidade de uso.

Descrição geral
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A conectividade Wifi e GSM simultânea protege sua casa contra 
qualquer intrusão, notificando você por chamada, mensagem e 
notificação de aplicativo.

Através do GSM, você pode ligar e enviar mensagens SMS para seis 
telefones diferentes, e por aplicativo, ele notificará todos os usuários 
que tiverem o alarme em seu aplicativo, não há limite de usuários.

Integra uma sirene de 110db na central, além disso, pode ligar sirenes 
extrobe exterior de 120db com luz, (não incluídas), que garantem o 
efeito dissuasor contra uma intrusão.

O sistema permite o uso de inteligência ou cenários inteligentes, o 
que permite automatizar suas funções com base no status de outros 
dispositivos, fatores climáticos ou localização do seu celular, ou, da 
mesma forma, fazer com que outros dispositivos Energeeks reajam 
a o status do alarme, criando assim um ambiente de produto ao vivo.

Registre todas as atividades, tanto na central de alarme quanto 
no aplicativo, mantendo-o sempre informado sobre o que está 
acontecendo em sua casa.
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LED indicador

Indica o status do alarme com base na cor:
	 Verde - Estado Desarmado
	 Âmbar - Status armado
	 Vermelho - Status do Alarme
	 Piscando em Âmbar/Verde - Tempo de Atraso de Armar
	 Piscando em Verde/vermelho - Tempo de atraso do alarme

Panel de control
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Para adicionar o sistema de alarme ao aplicativo, é necessário que a 
casa tenha conexão com a internet, caso não tenha internet na casa, 
utilize a conexão GSM.

Antes de começar, baixe o aplicativo “Energeeks 3.0” em seu celular, 
ele está disponível no Google Play, APP Store e APP Gallery. 

O aplicativo solicitará as permissões necessárias para o seu 
funcionamento, ou dos dispositivos a serem instalados, sendo 
necessário conceder as permissões solicitadas para garantir o correto 
e completo funcionamento do aplicativo e/ou dos dispositivos..

A permissão de localização é importante na hora de instalar um 
aparelho pois, além de ser necessária para o celular compartilhar 
o SSID da sua rede Wi-Fi com o aplicativo, ela também serve para 
definir a data e hora do aparelho com base na localização geográfica 
localização da instalação.

Depois que o dispositivo estiver instalado, você pode desativar a 
permissão de localização, se desejar, embora isso leve à perda de 
algumas funções inteligentes com base na localização.

instalação bluetooth

Ao ligar o alarme pela primeira vez, um assistente irá guiá-lo passo a 
passo na instalação.

Se o alarme foi iniciado antes, pressione menu / configurações / wi-fi, 
digite a senha do usuário e ative “Airlink”.

Instalação wi-fi
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No aplicativo, pressione o + e selecione «adicionar dispositivo». O 
aplicativo reconhece o alarme por bluetooth, aperte add e depois 
aperte o + azul, digite a senha da sua rede wi-fi, e finalize a instalação.

Instalação EZ (sem bluetooth)

Uma vez conectado ao Wi-Fi de 2,4 GHz, abra o Energeeks 3.0 e siga 
as etapas abaixo:

   -	 No aplicativo, pressione o “+” no canto superior direito e selecione 
“adicionar dispositivo”.

   -	 Selecione Protect Plus e siga as instruções no aplicativo.

Falha de conexão: Se o processo de instalação falhar, certifique-se 
de que a rede Wi-Fi é de 2,4 Ghz e que a senha da sua rede Wi-Fi está 
correta.

Importante: as funções inteligentes dos roteadores atuais podem 
impedir a conexão do dispositivo, mesmo que todas as etapas estejam 
corretas. Eles também podem fazer com que um dispositivo fique 
offline de vez em quando sem motivo aparente. Se isso acontecer 
com você, entre em contato com nosso serviço de suporte técnico.
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O modo GSM consiste em uma conexão telefônica entre o alarme e o 
celular do usuário.

Este modo requer um cartão SIM capaz de fazer chamadas telefônicas 
e enviar mensagens SMS. não importa se você tem dados ou não, o 
alarme não vai usar.

O cartão pode ser pré-pago ou contrato, no caso de pré-pago, 
acompanhar o saldo e seu vencimento, pois em caso de falta de saldo 
o alarme será cortado, não podendo te avisar.

O cartão SIM não deve ser protegido com um PIN. Se você tiver um 
início de bloqueio de PIN, insira o cartão em um telefone celular para 
desativar o PIN de início.

Em seguida, insira o cartão na central de alarme e ela o reconhecerá 
automaticamente, você saberá que o SIM está operacional porque as 
linhas que iniciam a cobertura aparecerão.

Configuração de números de alerta

Uma vez reconhecido o SIM, deverá introduzir os números de telefone 
para os quais pretende ser avisado, tanto de saltos de alarme como 
de eventos que ocorram, por exemplo quando o sistema é armado ou 
desarmado, ou em caso de corte de energia elétrica.

No painel de alarme pressione «menu» e depois «telefone», aqui você 
pode ligar para um telefone para verificar se o cartão está ativo, para 
entrar nos telefones pressione «configurar» e digite seu código de 
usuário, por padrão 1234.

Instalação GSM
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O sistema permite inserir até 5 números de telefone. Digite os 
números que deseja ser avisado em ordem de prioridade, pois o 
sistema ligará nessa ordem, até que alguém atenda e desative-o.

À direita de cada número, há um ícone de um telefone para ativar 
chamadas e outro de um envelope para ativar mensagens SMS, para 
que você possa configurar o tipo de notificação para cada número.

Depois de adicionar os números de telefone nos quais deseja receber 
notificações por GSM, pressione salvar.

O alarme só ligará para você em caso de alarme, você receberá o 
restante das notificações por SMS, além da mensagem do aplicativo 
se o alarme tiver conexão com a internet.

Você também pode ligar para o telefone do alarme, o alarme atende 
o telefone e você pode ouvir o que está acontecendo. O alarme só 
recebe chamadas dos telefones que tem na lista de contactos e que 
têm a opção de chamada ativada.
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Códigos SMS

Você pode ativar ou desativar o alarme via SMS enviando um dos 
seguintes códigos:

-	 away arm	 «Armado»
-	 stay arm	 «Armado parcial»
-	 disarm	 «Desarmado»

A equipa só responde a mensagens enviadas de telefones que estão 
na sua lista de contactos e que têm a opção de mensagem ativada.

Ativar/desativar

-	 Armar: É ativado um arme completo do sistema, ativando todos 
os sensores instalados, exceto os sensores que são desativados 
manualmente.

-	 Parcial: O alarme está parcialmente ativado. Somente os sensores 
que estiverem em modo parcial serão ativados.

Esta configuração está pensada, por exemplo, para ativar o alarme 
durante a noite dentro de casa, já que, neste caso, precisamos dos 
sensores que cobrem o perímetro da casa para ativar, mas não os 
sensores dentro dela.

-	 Desarmar: Desativa o alarme. Todos os sensores serão 
desativados, exceto os sensores no modo sempre ligado.

Funções básicas
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O sistema permite associar diferentes acessórios, sensores de 
abertura, sensores de movimento, telecomandos ou sirenes 
exteriores, entre outros..

Suporta até 160 sensores e 6 controles remotos.

Para vincular um sensor, pressione «menu» na central de alarme e 
selecione os acessórios. O sistema solicitará que você insira o código 
de usuário (padrão 1234) e selecione o tipo de acessório que deseja 
instalar.

Selecione o sensor para instalar sensores de qualquer tipo, 
controlador para instalar controles remotos, campainha para instalar 
uma campainha sem fio, teclado para instalar um teclado externo e 
sirene para instalar uma sirene estroboscópica externa.

Depois de selecionar o tipo de sensor que deseja instalar e 
personalizar suas configurações, se necessário, pressione link e ative 
o sensor para que seja reconhecido pelo sistema.

O acionamento de um sensor consiste em fazer com que ele envie o 
sinal para que seja captado pela central. Para acionar um sensor de 
porta, abra a porta ou separe o atuador do sensor, caso não esteja 
instalado, para ativar um movimento sensor, acene com a mão na 
frente dele ou para ativar um controle remoto, basta pressionar 
qualquer botão.

Na instalação de sensores é possível diferenciar entre quatro opções, 
consoante o tipo de sensor ou a utilidade que lhe vai ser atribuída.

Acessórios
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Sensor

Pressione sensor e você entrará na lista de sensores instalados. 
Para adicionar um novo sensor, pressione o «+» na parte superior. 
O sistema permite vincular quatro tipos de sensores, cada um com 
configurações específicas para esse tipo de sensor, embora essas 
configurações possam ser personalizadas.

-	 Entrada: Específica para sensores de abertura de portas/
janelas (EG-SA003). Este sensor é ativado por padrão tanto no 
arme total quanto no parcial, respeitando o atraso do alarme. 
Fornece informações sobre o estado do sensor, para saber a 
todo o momento se uma porta está aberta, independentemente 
do estado do alarme, e permite configurações específicas para 
portas, como ativar um sinal sonoro de entrada ou um lembrete de 
porta/janela aberta.

-	 Motion: Este perfil vincula sensores de movimento (EG-SM003). 
Por defeito está configurado apenas para arme total e não para 
arme parcial. Pode ser configurado como silencioso para que 
notifique tanto por aplicativo quanto por chamada telefônica, mas 
sem que o painel notifique ou acione a sirene.

-	 SOS: Eu especifico para vincular sensores que precisamos 
notificar mesmo quando o alarme está desativado. Este modo é 
projetado para sensores de fumaça, sensores de inundação ou 
sensores de co2, entre outros.

-	 Geral: Permite a instalação de sensor de qualquer tipo, quando 
este não for específico do sistema, compatível com sensores de 
qualquer fabricante, que trabalhem em radiofrequência 433Mhz, 
do tipo ev1527.
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Códigos padrão

Código do usuário: 1234
Código de administração: 9876

Todos os sensores podem ser configurados de forma personalizada 
ou modificados posteriormente. Assim, você pode determinar se um 
determinado sensor deve ser desabilitado, habilitado apenas para 
arme total, habilitado para arme total e parcial, ou sempre habilitado, 
mesmo quando o alarme estiver desabilitado.

Você também pode especificar se o sensor respeitará o atraso do 
alarme ou se avisará apenas em silêncio.
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Descarga o manual completo, a fi cha técnica ou a declaração de 
conformidade usando este código QR e selecionando o teu dispositivo 
ou visitando a nossa web.

Não se esqueça de visitar o nosso canal no Youtube ‘Energeeks 
Iberia’ para descobrir os nossos produtos, como funcionam, a sua 
instalação… e muitas ideias de utilização!

Informação adicional e documentação 
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Para todas as consultas:

Mais informaçao:
www.energeeks.com




